POLSKA. ge POLOGNE. 


MIASTO KRAKOW $ VILLE DE CRACOVIE. ` 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac grudzien 1931. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour décembre 1931. 
I. Stosunki meteorologiczne '). — Météorologie !). 
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Temperature en degrés centigrades | - ge lp z Sie n |% 3 &| Direction et vitesse du vent en km/h.?) E ER i 
T ES ER ESE gk Ese SS z = 
Dzień | godzina - heures | p 8. ES Ë &E SA Ri E Gat = 3 EI godzina heures S z3% z H = 
| 35 SE es tse ESE Ë £ z< ie = = TET e.t 
Jours| 7 2 9 | RE) as |ssssha s yoa EE s mas i 2 9 Sass) ve 
rano popoludniu E š Kë te 5 š id SÉ x š š &S = E = SS I: $ E rano S š š E 3 godz.8 à TIA. 
matin apres-midi | 8 Ë EN LH Ë e Sr IS & ra E ~ matin popoludniu aprés-midi BI Se d d E a 
1 |-.121 —56 —76) —55 —121| 5412 2:07 83:3 0:0 70 |N. E. ETN- E 16 0 Sz. Mg. | -260 
2 102 —06 —25 00 —102| 5276 3:03 877 83 0:3 0 W.S.W. 6 W.S.W. 9 My. —264 
23 —31 17 —64  —Y3 67] 50:75 3:37 95:3 67 2:0 OE: ISMES Nees H — | Mg. Sz. | --256 -- 
4 -5'0 13 1:9 122 ZZ 0 39251 3:60 96:0 100 W. ay Sy S E 3 0 10:60 | Mg. Sz Sn.] --260 
5 42 +62 +50 -63 —20| 3378 5776 88:0 B W.S.W. 9 W. 41 W. 35 3:54 D. — 256 
6 3:5 53] S8h +72) 732) 4149 5:13 797 10:0 - |W.S.W. 11 0 W. 9 0 30 Mg. |—212 
7 30 391 624 ssp nO] 41:04 540 90:7 10:0 Ë: | SEE Spo. W. 13 947 |D.Mg.Sn.] —190 = 
8 23 3) 091 +3:2 06}; 48°60 4:33 813 B7 28 | W. 24 W. 25 W.S.W. 7 162 
2 08 25 O08 | +29 Däi 4431 4°37 857 10-0 Onl Se WA ys. W. 2 W. S.W. 14 1°25 |Sz.My. Sn | —150 - 
10 1:8 a ken S27) = 15] 4011 4:33 893 80 01 |W.S. W. 23. W. 24 W. S. W. 14 0:88 | Kr. Sn. | —182 — 
11 =i) 30 —30 f —1:3! -46| 4490 3:37, 93:3 9:3 2:5 |W.S. W. 10 N. W: 13 W. 8 0:02 Sn —202 
12 zr 03 —05/| «03. —31| 5288 3:97 91:0 83 1:5) | WES! W: Wap W aS W N W ais WW E 0:02 Sn. —220 
13 05 15) +28; +29 08] 4771 4:87 95:3 1070 W.S.W. 23L W.S.W. 31] S. W. 23 090 D Sn. |= 230 
14 157 Jm 294 43:2) -r3| 46°33 4:90 40-0 0:7 2:9 W.S W. 9DLS: 11 W. 2] 039 | Mg. D. | —234 
15 27 44 299 -48 181 3641 487 84:0 a7 W. S. W. 21 W. S. W, 20 W. 34 0:20 {Mg.D. Sn.| -- 220 
16 04 030 —5:6]| 2:9) —3:6| 39:04 417 98:7 67 31 |W. SW 25 W. 46 W. 28 135 Sn. —202 = 
17 D: 3*6 48 | —1°9 49] 4453 3197 94-0 10:0 02|W.S. W. 19 W. 20 W. 7 0°66 Sn. -195 
18 DN 6l 73| —48| —93| 5081 2 37 88:3 10:0 02 | W.N. W.11 N. 103E. 1 Sn. — 224 
19 |—12'1) —66 -671 Í —61|-124| 55:88 2:20 86:7 100 — |W. S.W. I3 W. S. V. 24 W. S. W. 9 Mg. Sn. | —242 - 
20 47, 27 —2:7 J —27| —61| 5658 3:30 92:0 100 - (VS W. 4 W.S. V. 41W.S. W. 2 Mg. 250 = 
21 — 23) —15|—19;| —0:8| ——31]| 3548 3:67 92:0 10:0 — |W. 7 W.S.W. 11|N. N. W. 9 = Mg. —247 = 
22 — 1:91 — 035 07-073 30| 5820 4:00 94:7 10:0 - |W. S.W. 11 W. 14 W. S.W. 16 - Mg. D. | —250 
23 23 29 43 | —07 44] 59-03 3:47 96:3 83 - |W. S.W. 23 W. S. V. 19 W. S. W. 16 c. —252 = 
24 —56 —13 —28 —03 —66| 5546 3:40 09:35 70 210 Sew. 23 W. 10 W.S.W. 3 = = — 266 = 
25 | +04) $19]-3:45 +3°7] —2:5| 49°45 5:03 96:3 100 — | W. S. W. 27 W. S. W. 31 S. W. 8 0:10 D — 260 = 
26 3:8 40 36) +52 43-3] 4428 5:07 847 10:0 -[S. W 257 We S. W. 295 W: 32 = — —252 
27 31 57 60 +69 +27} 4008 5:20 80:3 10-0 — |W. 20 W.S.W. 16 W.S.W. 14 = —235 = 
28 54 59! 5618 +60) +47| 32-70 5:17 76:0 100 — JW. 14 S. S. W. 14 S. S. W. 10 0:20 D —215 = 
29 45 53] 424 +5:67 33) 2491 5:10 797 10:0 = (W S W TSN BRES S E. 3 2:05 | D. Sn. | —192 = 
30 0:3 1:51 30:6 | +42 —01| 3108 4:07 84:0 10:0 ES A 175. W. 71s. W. 1 — Mg. |--194 — 
31 SW S 4:7 s 06 —47| 4018 3:43 887 87 — [W.S. W. 7, W. 11 W. 10 = Mg —162 = 
Przeciet| 1-26 — 056 Sëll + 153 —2-84| 4552 407 wu 884 |E] 247| 1223 1558 | 1240 H 31:93 | = [omo 2 
i E ; 


') Wedlug sprawozdań Obserwatorjum Astranomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'après les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique de Cracovie 


') Od 0 m ] — 0 pogoda zupelna, 5 | zachmurzenie polowiczne, 10 zachmurzenie calkowite, 3) N Pólnoc (Nord) È Wschód (Est) 
De 0—à 10 serein. \ mi-nuageux, Das 5 Poludnie (Sud) W Zachód (Ouest) 
deszez, Snieg, < szron, ` arad E krupy, S rosa, ice, burza. 
3 D. - pluie, n, SECH z gelée blanche, Gr. grële, Kr. ps Ms SE B Ger BL noe p orage. 
Mr. mróz. °) Wedlug wodowskazu przy Starym Moscie na Wisle; — 0 = 198963 m. ponad poziom Morza Adriatyckiego. 
froid. D'après l'échelle du vieux pont de la Vistule: -- l'altitude de zéro 198-963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatigue 
*) Brak obserwacji. — Manque d'observation. 


Il. Ruch budowlany. — Mouvement dans ia construction des bátiments. 


Budowle rozpoczete Budowle ukonczone Wycofano z użytkowania | 
Constructions commencees Constructions achevées Constructions desusitees | 


w budowlach ukonezon było 
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HL Zmiany w stanie posiadania realnosci. — Mouvement dans l'état des propriétés immobiliéres. 


llosé i rodzaj realności is Zmiana nastapila w dzielnic 
i š ] p y 
Nombre et genre des immeubles | ;° Changements survenus dans les quartiers 
Przyezyny zmian 3 , E : 
Ld . Sa, Dom — Maisons (å) = 
Causes des changements GER s s| g : A EZ zs 
Ecs 352g 11 2133 4) 53] Š as REM. ssis zpet lllz] 
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Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 2 3) Hin 
Inne kontrakty — Autres contrats 
Egzekucja — Execution . . . 


Smieré wlasc. — Mort du propriétaire 


- Total 


aS 
an 


— 
° 


Razem 


IV. Ruch ludnosci — Démographie. 


Ludność cywilna z końcem roku ) : w tem mężczyzn d kobiet 45 chrześcijan ,,. zydow ER 
Population civile à la fin de l'année 218.448 y compris hommes 97.369 femmes 121.079 chrétiens 165.218 israelites 35,250 
Ogół: małżeństw 175 urodzin 353 skonow 296 skonow bez obcych 194 
Total général: des mariages des naissances `` des décés des décés (étrangers exclus) 
Cyfra: małżeństw 61 urodzin 19:39 smiertelnosci ogólnej 16:26 smiertelnosci bez obcych 10°66 


Taux: des mariages de la natalité de la mortalité totale de la mortalité locale 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Wyznanie mezezyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes .š ; Stan cywilny kobiety = 
: == ] Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes ER 
Confession des hommes rz.-kat gr.-kat. |ewangiel,  mojzesz. inne bez wyzn. EA we d " ç š 
cath.-rom  gr.-cuth, ^ protest. | mosaique autres sans conf.) ZS Etat civil des hommes wolny wdowi rozwiedz. E š 
— PN celibat. veuves divorcees] ^i 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 122 3 — - 1 = _ — ——— Ge e EE 
Grecko-katolickie -- Gr.-cath. 1 a: j 
PENNE C Puch: E > f 2 - Wolny — Célibataires. 150 5 1 156 
Mojżeszowe — Mosaïque . . . . 45 Wdowi — Veufs . . 15 1 = 16 
Inne — Autres . s NER 
Bez wyznania — Sans confession Rozwiedz. — Divorces . 3 3 
Razem — Ensemble . . 123 3 2 45 T 168 6 1 WAS 


1) W tem 4 malzenstwa z listopada 1931 r. — Dont 4 mariages de novembre 1931. 


2) Urodzenia!). — Naissances). 


Zywo urodzeni — Nes vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogólem uradzin — Total W tem — Dont 
Slubni nieslubni géneral des naissances 


légitimes illégitimes 


Wyznanie rodzicow ślubni nieślubni 


blizniat deua jumeaux trojaków ` /rors 
légitimes illegitimes 2 J 


Razem 
n- 3 d Razem 2 cht. dziew. ] chl. 1 dz. 

Chl.-G.! Dz.-F. | Chi.-G.| Da.-F. | semble le." Dz.-F. | Cht.-G.| Dz.-F. E DF.) nsi. Een bd var ALC KEE 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. ? 3 - ag 3B 277 — 1 1 
Grecko-katolickie -- Gr.-cath. j : - - 9 1 3 

Ewangielickie — Protestante . : š = 

Mojzeszowe Mosaïque. . . š 2 , = 51 40 91 
Inne — Autres e ` EE, = 

Bez wyznania — Sans confession 


Confession des parents mumeun 


Razem — Ensemble 


1) Wedlug zgloszen akuszerek. D'apres les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 15 chłopców i 9 dziewezat z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 15 garcons et 9 filles issus de mariages israélites rituels. 
5) W tem 1 chłopiec z marca 1931 r. — Dont 7 garcon de mars 19317. 
3) Skony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus). 
a) Smiertelnoáé według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogólem 
Etat cd Ser l gr.-cath. protestni mosaique r autres inconnues Total 
M.-H. K.F Razem M.-H, K.-F || Razem|u n. KF. Razem|y us z |Razem M.-H. K.-F.|Razemly a y p |Razem]u uo K.p | Razem 
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Ensem. Ensem. Ensem. Ensem. Ensem. Ensem. Ensem., 


Wolny — Célibataires . . . . . . . . | 57) 36| 93 | | | 66) 42 
Malzenski — Maries. . . . . . . LI 58 28! 86 | | i 72| 40 
Wdowi — Veufs . . . . . + +. + =. . | 16) 36) 521 -— | | 1 | 19052 
Rozwiedziony — Divorces . SE cos ae 1 — | 1 | | ' | I - 

Niewiadomy - /nconnu. . . . . + . + 2 —| 2 | 


Ogółem — Total . . . . . . |134 100| 234 2 | j| 161 135 


b) Smiertelnosé według przyczyn, wiekn, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des déces, l'àge, le sexe et le domicile des décédés. 
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i miejsce zamieszkania 
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` 
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zmartych 
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Diphtérie et cron 


Age, sexe 
et domicile des 
décédés 


yphus abdomina 


Fièvre et cachexie paludéennes 
Coqueluche 


Grippe 
Cholera azjatycka 


— Scarlatine 


- Variole 
w^ Odra — Rougeole 


Dur brzuszny — 
w Dur osutkowy — Typhus exanth 
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Ogólem zmarlo 
Total des deces | 


poniżej 1 miesiąca ; 
au dessous d'uu mois | 
ponizej | roku | 
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1—4 lat | 

ans 

lat 
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lat 
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lat 
ans 
lat 


5- 9 
10—14 
15— 29 
30 — 49 


- Autres malud. contag.) 


Choléra asiatique 


Dysenterie 
- Tuberculose des poumons 


Cholera swojska — Choléra nostras 


a) Czerwonka 
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Tuberc, des méninges 


Grušliea mózgu Í opon mózg. — 


-11917 1| 2/20 3 


210 4 


—|12 27 
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Gruzlica innych organów — Autres lubereuloses 


Przyczyny 


$mierci — Causes des décés 


(Schemat miedzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 


- Méningite simple 


Cancer ef autres tumeurs malignes 


Udar i rozmiekezenie mózgu — Hémorragie et 
ramollissemeni du cerveau 


Zapalenie opon mozgowych 


Nowotwory - 


3 
224 1| 5 


4414 8 


u) Choroby organiczne serca 


40 13 


| 
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ride ) 
adka — A ffec. de l'estomac ( cuncer excl.) 


o Niezyt kiszek i żołądka 


Autres malo 
Autres affections 


- Mal. org. du coeur 
Bronchite chronique 


Hernic, obstruct. intesi. 


Diarrhée et entérite 


Cirrhose du foie 
Nephrite ef mal, de Bright 


Pneumonie 
(de 0—2 ans) 


de l'appareil respiratoire ( Phtisie exc 


dies de l'appareil circulatoire 
Choroby zol 


Appendicite et typhlite 


(do 2 lat) 


b) Inne choroby narzadu krazenin 
inne choroby dróg oddechowych 
Zapalenie wyrostka robaczkowego i kątnicy 


Marskosé wątroby 


Zapalenie oskrzeli ostre — Bronchite aiguë 


Zapalenie oskrzeli chroniczne - 
Przepuklina i wglob. jelit — 


Zapalenie pluc 
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137811213 4171 
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Zapalenie nerek 


Maladies | 


Autres accidents 
puerp. de la grossesse ef de l'uccouchemen! 


Rozwoj niedostateczny 


Débilité congénitale 


génitaux de la femme 
Septicémie puerpérale 
Mortz violentes 
Causes inconnues 


Sénilité 


Suicide 
- Autres maladies 


przyczyny _ 


des organes 


Inne choroby ciąży i porodu 


Goraezka pologowa - 
Smiere gwałtowna 


Samobójstwo 
Inne choroby 


Choroby organów ptciowych u kobiet 
Uwiad starezy — 
Nieznane 


o 
La 
© 
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32 333435 36,37 
8 4 8 610 


ul 
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A 3] 414 3 2 7 


3 3[i21810 817-3 


ans 


50—69 lat 
ans 


70 lat i wyżej 
| ZÜ uns et au dessous 


some | tél a 


1 — 
| e octo v Uo hd — 


wiek nieznany 
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KRERERSRERS 
min mia mir ma: 


age inconnu 


. Srodmiescie 


. Wawel, 


. Nowy Swiat 


. Piasek 
. Kleparz 
. Wesola 


. Stradom 
. Kazimierz 


. Ludwinow 


. Zakrzowek 
. Debniki 


. Pólwsie 


. Zwierzyniec 


. Czarna Wies 


. Nowa Wies 


. Lobzów 


. Krowodrza 


. Warszawskie 


Grzegorzki 
. Dabie 
. Plaszow 


Smiertelnosé miejscowa wedlug „dzielnie 
Mortalité locale selon les quartiers 


. Podgórze 
Razem — Ensemble 


Z tego zmarlo w szpitalach 
Dont décédes dans les hópitaux 


‘S| z gmin sasiednich 
des communes voisines 


z innych miejscowosci 


Cracovie 


| d'autres lieux 


Zamiejscowi 
zmarli w Krak. 
E +e 
Etraungers décé- 


dés a 


Razem — Ensemble 


me 


Z tego zmarlo w szpitalach 
Dont décédés dans les hópitaux 


m -— ! e KN 


"1 W tem zapalenie opon mozgordzeniowych epidemiczne _ 


Y compris méningite cérébro-spinale épidémique 


posocznica posocznico-ropnica ropnica 
septicémie septico-pyohémie pyohémie 
goraezka potna _ ospica ` zapalenie szpiku kostnego 
suette varicelle ostéomyelite 


rage 


tezec PU” 
tétanos 


wodowstret ` ` 


— 1 3 


917 3 6 &— 


l'otuux 


296 


nosacizna waglk ` roza 

morve charbon érysipėle 
obrzęk złośliwy ropien dur powrotny 
oedéme maligne abces typhus recurrent 


gnilne zapalenie gardla 


angina septica 


letargiczne zapaienie mozgu 
encephalitis lethargica 


4 


CEA 4 1| 3-1 3-4 


| 


lal 3-44 314 


zapalenie ropne tkanki podskornej 
phlegmon 


kila 5 
syphilis ^ 


promienica 
actinomycose 


choroba zakazna nieoznaczona. 
maladie contagieuse non définie. 


3 


V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHOD — REMBOURSEMENTS | 
w tem -- dont w tem — dont 
Ogółem I Ogółem 
gotówka papiery gotówka | papiery 
Total argent comptant titres et valeurs Tota argent comptant titres el valeurs 
Coe e 
Zi gr. Zt. gr. Zh. gr. Zk or al Zl. gr. Si. gr. 
4,889,790 172 A 4,397.638 06 492.152 11 4,878.805 68 | 4,425.423 65. fj 153.382 03 
VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 
ILOSC WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOSC ZUZYTEJ WODY ` QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 
j , dziennie — par jour Na gtowe i dobe e . : na glowe i dobe 
w clagu miesiaca " ' - A: litré w ciągu miesiąca średnia dzienna I 
CR średnia najwyższa najniższa itrow ! A : itrow 
par mois : Sos 4 var moís mogenne par jour . 
PERE RITE maximum minimum en litres, par téte en litres, pur tète 
w metrach sześciennych — en metres cubes Maar Ld w metrach sześciennych — en metres cubes SEN an 
858.096 27.681 33.079 21.009 1204 858.377 27.690 1204 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ `, 
Produkcja gazu z tego — dont 
Ogółem r 
Quantite de goz produite š p do oświetlenia publicznego. na potrzeby prywatne na potrzeby wlasne strata — perte 
En general Ek» ka e T pourles besoins particuliers pour les propre besoins 
ur l'eclatrage p de l'usine*) 
w metrach sześciennych — en metres cubes 


897.710 901.440 235.068 558.446 74.156 


VII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Innvch aparatów — Des autres 


Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Des moteurs paral Ogółem moc w K. W. 
— ES ; polaczeñ instalacyi w , moc w K. W. d moc wk W. 8 moc w K. W. 
Stan Situation domowyc PN y lieznikow liczba pusante en liczba B ini liczba Kess a En sence 
des bran- |, bs SÉ nombre nombre nombre uissance en Ku. 
chements | installations ` der “&ctrometres Kw. Kw. Kw. 2 


Stan z koncem poprze- 
dniego miesiąca ~ Situation 4312 40222 36031 616595 28195:86 2749 13010 16 1245 14148746 42654 48 


à la fin du mois dernier 


IEEE: przybylo 3 818 10.633 579:26 187 1059-40 37 6715 1705:81 
reo TERS plus 
š Š EI Š š 
PE: 
VE E ubylo * 477 745 7704 46513 197 1117:06 29 12874 1710:93 
5s ayut moins 


Stan z koncem miesiąca sprawo- 
zdawczego "lation. á in fin du 4315 40563 36373 619524 28309-94 2739 12952°50 1253 1386 87 42649 36 


mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 
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X. Przestepczosé. — Criminalite. 
(Na podstawie sprawozdan Komendy Policji Pañstwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de ia Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Rodzaj przestepstwa 


| Liczha przypadków 
Nombre des cas 


ç = 
Genre des crimes et délits SS HE 
3 CS 
Ooélem — En general . : 2501 2256 

Zdrada glówna Chime Gu nA sn 18 18 
Inne przestepstwa Klerus Moose RT politgues 6 6 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les 

autorités publiques 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy Mal iitresicrimes et délits 

contre les autorités publiques 15 15 
Przestepstwa urzednieze — Crimes et VES de in part dhe 

fonctionnaires = 
Szpiegostwo - Espionnage - 
Dezercja — Desertion 5 5 
Inne przestępstwa przeciwko sile wojskowej paristwa -- Autres 

crimes et délits contre la force armée de l'Etat - 
Zaklócenie spokoju publieznego — Troubles de l'ordre public 3 3 
Ukrywanie przestepstw ` Dissimulation de crimes ou de delits 1 1 
Przemytnictwo — Contrebande . š 1 1 
Whoezegostwo i zebranina — Vagabondage | et mendicite 214 214 
Spekulacja walutą — .Spécuíation sur les inonnaies  . = _ 
Fatszerstwo pieniedzy i papierow wartosciowych — Falsification 

de monnaies et de titres : E j n = 
Falszerstwo dokumentów i dowodów -- pala eration de do- 

cuments et de preuves e š - 
Falszerstwo pieczeci — Falsification des sceaux . — 
Falszerstwo artykułów spozywezych - Falsification des denrées E 
Falszerstwa innego rodzaju -- Autres falsifications - — 
Rabunek i rozbój. w bandach — Pillage et brigundage commis 

par des bandes 
Rabunek i rozbój zwyezainy - Pillage et brigandage simples — 
Morderstwo i zabojstwo w bandach — Assassinats el meurtres 

commis par des bandes ° = i š 2 — — 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne Assassinats et meur- 

tres simples . 1 H 
Dzieciobójstwo — Infanticides : 5 : z e — = 
Inne rodzaje pozbawienia zycia - Autres genres de priva- 

tion de la wie - 
Podpalenie zbrodnicze — Inéendies criminels — == 
Streezenie do nierzadu — Proxénétisme 4 4 
Przestepstwa na tle seksualpem — Crimes et delits. sexuels = 
Inne przestępstwa przeciwko moralności — Autres crimes et 

délits contre la moralite 7 6 
Uszkodzenie ciała -- Blessures 43 41 
Spedzenie plodu — Avortements 6 6 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants 5 4 
Handel zywym towarem — Traite des blanches = 
Swietokradztwo Vols dans les églises = SC 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres -forts avec 

effraciion ° 4 2 
Kradziez kolejowa z wlamaniem -— Vols avec - effraction dans 

les chemins de fer E 4 1 
Krzdziez kolejowa bez wlamania -- Vols SER Ai 

chemins de fer : 14 12 
Innego rodzaju kradzieze z —— — T 

vols avec effraction 88 41 
Kradziez kieszonkowa Vols & la tire 25 14 
Kradziez z pola i lasu -- Vols dans les champs et les foréts — - 
Kradzież przewodów telegrafieznych i telefonicznych — Vols 

de fils telégraphiques et téléphoniques — = 
Innego rodzaju kradzieże bez włamania -- Autres NT de 

vols sans effraction e 324 183 
Kradziez koni — Vol de chevaux . = “= 
Kradziez bydla — Vol de betail = = 
Oszustwo — Escroguerie 117 94 


Rodzaj przestepstwa 


Genre des crimes et délits 


Wymuszenie — Chantage . 

Sprzeniewierzenie Abus de con fiunme 

Paserstwo — Recel 

Lichwa pieniezna i towarowa — Usure. 

Hazard — Jeux de hasard 

PAENG gorzelnictwo — Distilleries clandestines 
Klusownictwo — Braconnage 

Przekroczenie przepisów o porzadku ie nchias Contran 


tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 

Przekroczenie przepisów sanitarnych — Confravention aux 
ordonnances sanitaires 

Przekroczenie przepisów handlowo- administrac yjnych Infrae- 
tions aux réglements d'administration. commerciale 

Przekroczenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 
de présence à la police 

Opilstwo — /vresse 

Przekupstwo — Corruption 

Przywlaszezenie — Usurpation 

Dwuzenstwo — Bigamie 

Krzywoprzysiestwo — Faux-sermeni 

Zbiegostwo z aresztów — Evasions 

Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — 
dans le temps prohibe' 

Awantury i zakłócenie spokoju nocnego 
de la paix nocturne 

Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych 
travention aux ordonnances concernant ies 
a moteur . 

Przekroczenie przepisów dorożkarskich — Contravention aux 
ordonnances concernant les voitures de louage 

Przekroczenie przepisów a rowerach — Contravention aux 
ordonnances concernant les bicyclettes E à 

Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
aux ordonnances concernant les prostituées 

Kontumacja psów — Contumace des chiens 

Dreczenie zwierząt — Cruauié envers les animaux 

Przekroezenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
erdonnances concernant les chemins de fer 

Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Con EN 
tion aux ordonnances concernant la communication en 
voitures - ` 

Tamowanie komunikaeji = Endiguement de lo. aradan 

Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
réglement des theatres 

Przekroezenie regulaminu tramwajowego 
au réglement des tramways  . 

Wykup towarów poza targiem — AEE A AE en 
dehors du marché 

Nieprawny handel — Commerce éllégal 

Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w “handlu — 
Contravention à la loi concernant les heures du travail 
dans le commerce. 

Zgorszenie publiezne — Outrages aux moeurs publiques 

Ztosliwe uszkodzenie cudzej własności z § 468 u. k. — Des- 
truction et dommages concernant le § 468 de la loi pénale 

Obraza czci pismem z Š 1339 u. k. Offense par ecrit 

Przekroczenie godziny policyjnej — Ce concernant 
"heure prescrite par la police 

Przekroczenie patentu o broni — Contraventiotiauntordon: 
nances concernant les permis de port d'armes 

Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés 

Inne przestepstwa — Autres delits : 


Konie de seg 
= Tapuge et irodble 
"Cane 


voitures 


— Contravention 


Liezha przypadków 


Nombre des cas 


Posary budynków 
neensties des batiment 


Pozary ruehom,-lacen- 


krytych mn- 
terjalem 

Rodzaj pozaru | couverts. de 
matériaux 


Nature des incendies 


ibles 


Ogoólna liczba pożarów 
Nombre des incendies 
murowanych — en briques 
drewnianych — en bois 
m 


ogniotrwa 
incombusti 


mieszkalnych 


l 


Ogólem — En general 


p ate 


razem — fotal 


8 
4 
4 


wewnetrzny — interne 
dachowy toit 
kominowy — cheminee 


rye t. Va 


inny autre 


sl! 


razem — total 


habitations 


A Afe 


pokojowy — chambre 


przemysł.-han- 
diowych — ind 
striels ef commer 
ciaux 


z przeznaczenia 
par destination 


innych 


rozmyslnego podpalenia 


wybuchlych z przyczyny — causes des 


incendie volontaire 


XI. Pozary. — Incendies. 
W TEM POŻARÓW ` 
wybuchlych w budynkach- de bâtiments 


DONT INCENDIES 


incendies 


Leezbe budynkow 
dotknigtych pożarem 
Nombre des báiiments 

incendiés 


komina 
accident 


lab paleniska 
vice de construction de lu chemi 
piorunu 


nieostrożności 
imprudence 

née ou dp fourmean 

cheminée bouchee 


wadliwej konstrukej! komina 
niedostatecznego czy&zczenin 
innej lub nieznanej 


en général 


niezawinionego przypadku 
ogółem 


autre ou cause inconnue 


uhezpieczonych | 
nysmres 


LA 


sklepowy — boutique 
piwniczny — cave 


dies des objets mobilier: 


inny — autre 


ubezpieczonych 


Liczba pożarów ru 


assurés 


chomosci 


Nombre des imeendies i 


nicubezpieczo 


stes ohjets. mohiliers 


assures 


| 


Wysokość przypuszcezalna szkody | 
| 


wy srytvels 


découverts 


w zlotych 


Montant suppose «le lu somme en zlotijs 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 
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asa i^ e te? tet] 4 ier. ts Giedi: 
L Srodmiescie . . . . . .. 9 3 1 — = = - = = 13 
Wid Wellies ke m mmm. — 1 -— — -— 1 
IesNowy-Swiate- . — — II "9 | — l 1) — E E s E ` 14 
IVE Biaseka o Gee... o e ES 3 233 5 " 3 3 - = = = < - m = = - 37 
Vë Tree, (een ec T Se. 5 ee — 1 16 - 2 —- — - Š 19 
VI. Wesoła See — 3 19 l 1 1 - — - : E E = 25 
i VII. Stradom . m X SEH e - 3 1 - 1 — E = “ = 2 1 6 
, A VIII. Kazimierz m Ns n — 2 | 14 1 l 4| — -— = = 1 1 = = 4 - = =e 31 
IX. Ludwinów = 3 2 l - — > 6 
i X. Zakrzówek . = E 1 l 7 2 
d XI. Debniki — 3 - 2 2 - - = " 7 
XII. Polwsie 2 3 3 3 1 3 15 
XIII. Zwierzyniec . - 1 — = = = => 3p — ES = = = H 
XIV. Czarna Wies 2 4 l - Lp l 9 
XV. Nowa Wies . 4 J — 1 — - E » 7 
XVI. Lobzów ` 1 B - — : l — - l 6 
XVII. Krowodrza -— 2 8 - — — - 1 ll 
XVIIi. Warszawskie 3 E - = - - l 4 
XIX. Grzegorzki 5 1 " = z = " 6 
XX. Dabie . 1 4 3 = - = d 8 
XXI. Plaszów 1 >: =: 1 
XXII. Podgorze . - 1 10 4 - 2 4 - = - — d — - — 25 
i Krakow razem — Cracovie en tout | — 26 1412 29 2 9 29 1 — — — 1 4 — -— 6 l — 4 | 254 
Z tego leczonych w szpitalach = 9 m e - - 
Dont malades traités dans les hôpitaux 1 25 E š 15 l 2 4 ! 59 
D z gmin sasiednich = Se " Zi l 2 J M J E > 
E & E v des communes voisines 3 5 1 7 l 1 l 2 | 27 
R Z Ë Š he i 
5 6 Š |z innye miejscowości = = NE = a a j 
D. Š 8 | d'autres lieux 4 4 13 l 4 10 2 | 38 
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XIII. Miejskie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 
Qt Nu p, LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 
ES ibre c 
i S S 2 m Pozostalo z poprze- Pozestalo ua następny 
< NM L S dniego miesiaca Przybyło — Entres | Wypisano — .Sortis| Zmarlo — Decedés| wiesioe ` Restanis pour | 
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Gruzliczy — Tuberculose| 128 | 2802 By 22 98 51 47 24 13 11 DS 13 12 A 5 2 90 46 44 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 | 1112 19 14 37 12 25 21 12 9 29 11 18 1 — 1 28 13 15 
Izolacyiny — D'isolement 10 2A 19 25 1 — il 12 1 11 8 1 D — = — 5 = 5 
Innych chorób lutres maladies 5 113 T 4 23 3 3 — 8 6 2 9 7 2 1 1 = I 1 
zs e E ° $ ef XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 
XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. et de GENEE 
cf, Së Z num korzvstulo osób Nombre des Cat nani pra E acs hain | 4 Uzvto aparatu desynfekcyjnego razy — Il a ete 
) ! Ogółem w tem — y compris Liczba osób wykapanych fait usage de l'appareil de désinfection fois 
| Bains municipaux Total n M cue i C uan i zdesynfekcjonowanych z goracem po- 
i Ogólem — En général 5493 | 4296 | 1197 | Nombre des personnes Ogolem wietrzem parowego 
przy ul. Karmelickiej I By: zi j baignees et desinfectees Totat à l'aide de lair par la vapeur 
| rue Karmelicka 25 ! I UT | chaud 
| 
[s ka ab ima 2489 ` 2061 428 


rue Rejtan 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


Liczba desyntekcyj dakonanych po chorobach zakaznych — Nombre des opérations de désinfectiana faites aprés les maladies cantagieuses 


E tego dokonano desynfekcji po — Répartition des maladies 
| 


Desynfekcji dokonano 


En général 


Nombre des opérations de 


5 


scarlatine | 


= variole 


desinfection 


des maladies 


meningite 
zakeinych 


gruzlicy 
tuberculose 


krztuscu 
coqueluche 


razy i chorohach 

przenosnych — éry- 
infeclieuses 
mdézgowych 

innych chorobach 
zakaznych 

autres muladics 

contagieuses 
contagteuses 


zapaleniu opon 
Liczba desynfekcyj dokona- 


odrze — rougeole | 
dlawcu i SES 

durze osutkowym 

sipéle et muladies 

razem po chorobach 

nych w celach zapobiegaw- 
ezych — Désinfections fai- 
les par mesures préventives 


tique 
durze brzusznym 
typhus abdominal | 
influency — grippe 


ospie 
diphtérie et croup 


plonicy 


E 
x 
5 

5a 
© 


ro | (yphus exanthéma- 
total 


Ogólem — En general 
W mieszkaniu — Dans les 
logements 


W zakladzie — Dans 


l'établissement 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale. 


Liczba pacjentów — Nombre des patients Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements 


Liezba 
s I ; w tem — parmi lesquels ordynacyj 
Ocólem cor chlopców dziewczat Ogólem wyjeto zebów  zalozono plomb zaopatrzono korzeni erer za- Nombre des 
d - x 4 Dlegow entystvczn. » 
S garçons filles Total extraction plombage traitement de "Cames tralements, | consultations 
ae dents de denis racines dentistiques 
226 104 122 | 1101 | 574 I 240 53 234 | 1041 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


s : = : : ; SEAS Liczba ezlonkow — Nom- 
mo 3 ° Udzielono pomocy — Secours pertes Rodzaje wypadków — Genre des accidents dcm, 
z = Z ogółu przypadków udzielono pomocy H E : | 
= = 3 š ES Du totul des accidents secours a été norté aux s : E ww BER P TŽ 2 z 2 Sx» E. 
m >. S HI Se S dzieciom w wieku do 10 lat | = š MEE i$ sss SS Susi NE Dau E Ë SS > "E = 
g E ae 5 = 2 ZS, E enfants jusqu'a 10 ans z 3 e ba ~ š % Š Ë E] Son WI d zu S eu e 5 e B = 
uU e Lessel sr SS Qu E 39$ e S Ko Kg weg gx > S.S CN - Ee, SE SE ë 
GAASCH à AES f 5'e = £ y ZS" m lai >=? Ez Say | Sal Seale Pe | zs S^ 
š £ =z - £ wa 5 s xŠ š av. m <. £ W s 
po) St) m Y| mee ce &= v TE T E~ ez e Au XE os ES et Wok Ka CS ER zs š > È & ee 
O x EESE = Set B ZS É os 99 SS |3 e & 6s $96 < A m Ë š es) Su | 8 P£" 8 cu eS 
gea ES AFE ZS 4S9 ° Š NS EE SS LISS > DE ass EE >° Ë = exis SEIS Z É. 
“= j-s8 5/42 wE xe WM SEKR, Tee ie ee ea” Bee) are | Ë E res e. 9x DX RUM 
EK KA E E gu š £ a 6: NS as aa 7 SP 
8 | 19 7 | 60 Í 14 Lig 195.1 eis 1098 
. . e . ° . . . 
XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire chimique municipal. 
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XX. Przyped bydla na targowice i do rzezni miejskicb. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


p 


d | | A Tee wg Razem by- P : wh Qwiec | Trzody | 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydla Buhaji || Wolow | Krów Dorm dia grub.| Cielat i kóz U chilewnei 
Taureaux;| Boeufs || Vaches d : Total du| Veaux | Brebis ! 
Ween e un an E. J I, Pores 
Provenance et destination du betail gros betail et chévres| 
sz tuk —pieéces 
1) Przyped bydla na targowice miejska — Introduction du hétail au marché 
Z Krakowa — De une ap: me RE mp NET 4 — | 6 | 8 18 8 “| — TD 
Z powiatu krakowskiego — Du district de'Cracovie . . A. Ji 42 — ' 1H 47 200 567 8 42 | 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du départament de Beer, . 0. 470. 432 ! 306 | 191 1399 2547 | 5 1318 
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Razem — Totaux . . . | 1159 | 849 | 3222 | 3802 16 || 4793 | 
| 
2) Z bydla przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 
—- —1 — —— — SE = = — — 
Do | UR — Pour Cracovie . . LO cee, em. — | e? | A | A A Se 3 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines . ° 27 32 || 160 36 255 iE uj e 94 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. Zm départ. us [@ coule 16 (HS 1] 61 44 131 4 | 1 34 
Do reszt. wojew. Małopolski — Pour le reste des départements de Galicie . | = — — — | | 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des départements | | | d 
de la République polonase . . . Lu c Umo E uS ef et | 3 | 11 21 — | | 1 
Do innych pañstw — Pour les autres pays. ae 4 ee E — | — i | — -— = | = 
Reem =" Tolaux GERNE ] 4 Y 25 E 9. kam | o1 mw DEED 
Pozostało na nastepny miesiąc — Resté pour le mois prochain . . . . . . | zz = | SSES P — | = | “q Pl zi — | 
3) Bito w ciagu grudnia — On a abattu pendant le mois de décembre | 
i W rzezniach miejskich — Aux abattoirs municipaux Pa NP es | 1110 | 483 | 464 | 758 EZE 4661 | 
m Ë k. las. < ZS - 


i Koni kg. — Chevaux 


XXI. Przywóz środków żywności. — 


Bydlo rogate Le 400 kg. 
Betail cornu au-dessus zi 400 kg. ` 


— do 400 kg. — Porcs jusqu'à 400 Lom 
— do 250 kg. — Porcs jusqu'a 250 kg. . 


Cielat do 60 kg. — Veaux jusqu'à 60 kg.. . 
130 kg.. 
do 150 kg. — Porcs jusqu'à de 150 kg. 

60 kg. . 


Swin nad 150 kg. — Porcs au-dessus 
" » 60 ko. — Porcs jusqu'à 
Mieso kg. — Viandes de boucherie kg. 
Sloniny kg. — Lard kg. . . 
Wedliny kg. — Viandes de charenieriel 


L 


szt. 
. piéces 


Kury, Michie = Bcc pigeons 
Gesi i kaczki — Oies ei canards 
Zwierzyna rozrąbana — Grbier détaillé 
Ptactwo dzikie — Sauvagine 


Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangheen 


et chevreuils . 
Zajace — Liévres 
Ryby — Poissons 
Owoce — Fruits 
Owies — Avoine 
Siano 1 sloma — Foin et aie 


Wess: cerfs 


Introduction des denrees et articles de consommation. 


.Szt.-pieces | 


100 kg. 


. 371.-pieces 
” ) 


100 kg. 


D y Be wai brak dat z powodu zniesienia podatku liniowego. — Pour la plupart menque de données à cause de la cassation de l'impot sur la consommation 


XXII. Ceny najwazniejszych artykulów zywnosci i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Przedmioty konsumeji 


Articles de consommation 


Karpie, liny — Carpes. tanches . 
Sandacze mrozone — Sandres 
Szezupaki — Brochets 


Sledzie pocztowe — Hurengs en tonneau |! 


Kielbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson 
de porc . 

Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses 

Kiszki — Boudins. 

Sadlo — Saindoux 

Serdelki — Cervelas . e 

Slonina solona — Lard salé . 

Szmalec wieprzowy — Graisse de porc 

Szynka wedzona surowa — Jambon fume 
»  krajana — Jambon coupé 

Wedzonka — Lard fume š " 

Cukier bialy — = Sucre blanc 
cristallisé . 


Herbata — Thé — cena | najniższa 
T » prix minim. 
" 4 — cena najwyższa 
5 » prix maxim. 
aS » — cena najezestsza 


» prix le plus fréquent 
Kia nabobalus palona — cena najniższa 
Café torrefié prix minim. 


De — cena najwyzsza 
E prix maxim. . 
E — cena najczestsza 
“ prix le plus fréquent 
Kawa surowa, średni gatunek — Cafe 
vert, qualité moyenne . > 
Kawa zbożowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. 
m —- cena najwyższa 
" prix maxim. 


— Cena najczestsza 
prix le plus fréquent 
Ocet Bur E — Vinaigre 
Sol biała — Sel blanc . E 
Piwo — Biere ee do 
Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. 
t AM 95% — Alcool 9500 
ino stolowe biale — Vin blanc de table 
» czerwone Vin rouge de 
"table . aces JA o o5 
Wódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire 
Mydło do prania 60- 65°/0 ` Savon pour 
la lessive . . w 
Soda do prania Soude 


- M Fe 


—À 
Cena najczęstsza z tygodnia Pi | 
le plus fréquent au cours de la 
semaine 


2°80 
5:00 
4:00 


050 


2:50 


450 
0:50 


S 
Un 
< 


[e] 
=} 


3°60 
4°00 
0:80 
2:40 
2°60 
2°40 
3:00 
3:00 
5:40 
2:60. 


3°60 
400 
0°80 
2:40 
2760, 
2:40 4 
3:00 
3:00 
5:40 
2:60 


1:70 


3:60 
4'00 
0:80 
2:40 
2:60 
2:40 
3°00 
3-00 
5:40 
2:60 | 


0:80 
2:40 
2:60 


2:40 
3:00 
3 00 
5:40 
2°60 


EE 
SSS5S35 


= 
2 
= 


RO 
oo 


1770 
12:00112:40 


1-70 1:70 1:70 
14°00 12:00 12:00 12°00 
36:00 36:00 6:00 36 00 3600/36700 
24-00|24:00 


480| 484 


24:00 2400 24°00 24700 
5'00 480 480 480. 
14:00114:00 
7:20 
5 50 


14:00 14:00 14:00 14-00 
7 26 
5:50 


7:50] 7-20] 7:201 7-20 


550 550. 5°50. 5:50 


160 160 160 160 1°60} l'o0 


180, 1:80 1:80 180} 1°80 
1:80 
1:40 
0:30 


1:801 
1:40 
0:38. 


180 180 
1:40, 1:40 
0-38 0:38 
120 120 120 1-20} 120 
900 9-00 900 900| 9:00 
15:00 15:00 1500 15°00 ,15-00|15:00 
800 800 800, 800 800| 8:00 


7:501 7504 7:50] 7 
7:501 7507:5007: 
1:80 1:80 
0:20' 020, 


1:80 
1:40 
0:38 


iP 50 | 
7:50 
1-80] 
0:20 


l80: 
0:20 


ee Cena najezestsza z tygodnia Prix am 
8 š le plus fréquent au cours de la 2353 
Przedmioty konsumeji EM semuine E E 
; zš | 1 Te Si EF 3 C n 
Articles de consommation ER ii 
Ë Š Z".ls oft Sy seh BOF 
A) EE w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 
Maka pszenna Si — Furine de froment |1 kg. 0: 50 o 50 050 0°48 0°46] 049 

" o Dia ms " " 056 0°56 056 056 0°54} 056 
Maka zytnia typ. P Pain de seigle type crac. - 048 048 048 O48 0°48) 048 
Maka zytnia typ pozn. — Pain de seigle type posn. ^ 0:48, 048 048 0°48 0:40] 0:48 
Chleb żytni 50926 — Pain de seigle . 5 —! — — — — — 

» Däin typowy „ normale 8 0:44. 046 046 046 046| 0°46 
Gab sitkowy 75% — Pain bis ç A 035 0:36 036 0°36 0:36] 0°36 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment] ,, 0:48 048 048 048 0:48) 0:48 
Bulka Pain blanc. - pb ee 005. 005, 005 005 005| 005 
| Kasza jeczmienna — '$ gruau T7 1 kg.| 046 0°46 0-45 045 044| 045 
| 2. pszenna — am de froment . " 065 065 068 0°65 065) 0'66 
»  jaglana — Gruau de millet . x 065 065 065 065 065| 065 
gryezana — Gruau de sarrazin » | 970 070 070 070 0:70] 0:70 
Pecak — Gruau d'orge. " 0:42 042 042 042 0°42) 0:42 
Ryż moulmein — Riz . : E 1104 1:101 1:10: 1330] 1210) 1:10 
Fasola biała — Haricots Blancs ° w" 0:60 0°60 0:60 060 0:55| 0:59 
Groch polny zwyczajny — Pais . a 045, 045 045 045 045| 0°45 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois a 0:60: 060 065 065 065! 063 
Buraki éwiklowe —  Betteraves comes- 

MNES . . T: 012 015 015 015 O15} 014 
Cebula — Oignons S 043 045 0-45 045 045| 0°45 
Kapusta biala — Choux. szt. | 014 = = --| — į 014 
Kapusta kwaszona — Choucroute 1 kg.| 0°30 030 030 030 030| 0:30 
Marchew świeża — Carottes . o 015 O15 O15 O15 O15} 0°15 
Ogórki świeże — Concombres frais sztuka ` — = 

$ kwaszone — Concombres aigres | pièce | O12 012 O12 O12 012| 012 
Ziemniaki — Pommes de terre 10kg.} 1:00 120 1:00 100 100| 1:04 
Jablka zwyczajne — Pommes qualité 

inférieure . . 1 kg.{ 058 0:50 060 060 0°50} 0:56 
Jabłka deserowe — - ae TE [709 - 100 100 1°00 1:00 0:80] 0:96 
Gruszki zwyezajne — Poires qualité in- 

férieure . Š D 0:80 0:80 
Gruszki dese OWE — pores Op Set 5 " 1:40 — - — - | 140 
Sliwki zwyczajne — Prunes qualité in- 

ferieure . ° E 
Sliwki gat. doborowe ER ines qualité 

supérieure . " = = 
Mieka zbierano y iaia a 1 litr} 048 O18 018. 018 O18] 0:18 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
Lait non écrémé — prix minim.. = 030 030 030 030 030| 030 

T — cena najwyzsza 

a prix maxim. . 5 0:35 0:35 035 035 0:335| 0:35 

a — cena najczestsza 

prix le plus ‘cli Éa 035, 035 035 035. 0°35} 035 

Mleko Kwasoc-c h - o = 
Smietanka słodka — Crème douce . E 0:80. 0:80 0:80 0°80 080| 0:80 
Smietana kwasna — Creme aigre x 170 170 1:80 1°80 1:80} 1°76 
Masło deserowe -— Beurre de table lkg.| 470 480 460 460 440! 462 
Maslo zwyezajne — Beurre de cuisine. À : 5 E j i 
Ser krowi zwyczajny — Fromage = 110 120 145 1:50] 1:00) 125 
Jaja $wieze — Oeufs , E 017.017 017 017 O16) 017 
Drzewo opalowe miekkie — Bois bene. 

de chauffage . lOkg.| 1°00 1°00 1:00 1:00 1 1:00 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 

chauffage . . 3 100 100 1:00 1:00 1-00] 1:00 
Wegle drzewne -- " Charbon de bois 1 kg.| 060 060 060 060 060| 0:60 
Wegiel kamienny — Houille . lOkg.| 0°50 0°50 0°54 0°54; 0°54} 0:53 
Nafta — Pétrole . | Lkg.| 0°70 070, 070 070 070| 070 
Gaz do oiwietlenia — Gaz d'éclairage 1 m3 | 0:39 039! 0:39, 0:39 0:39| 0°39 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- 1 kwg 

rant elétrique pour l'éclairage . . .| kwh. f 060 060 0:60 0:60 0°60) 060 
Spirytus denaturowany ` Alcool à brüler | 1 liti | 1:70. 1:70. 170. 1°70 1°70} 1°70 

ieso wołowe, średni gatunek — Viande 

de boeuf, qualité moyenne . 1 kg. | 140: 1:40 1:40. 1:40. 1:40} 1:40 
Mięso wieprzowe, średni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne ë » 1:707 1°70} 1:70 1:70] 4°70} 1°70 
Mieso cielece, średni gatunek — Viande 

de veau, qualité moyenne . N 160 160 1.65 1:60 1°60} 1°61 
Mięso baranie, średni gatunek — Viande 

de mouton, qualité moyenne vw SC -= E = = = 
Sarmna — Chevreuils * — — — 2:50. 2°50} 2:50 
Zajace — Liévres . (H 400 450 475 450 4 50} 445 
Gesi — Oies . . " 525: 5°00 650. 7:00: 7:00} 615 
Indyki — Dindons 7 8:00 8:00 10:00 14:00 ,10:00|10*00 
Kaczki — Canards S 375 400' 400 5°00 500| 4:35 
Kury — Poules = 400 400 400 4:00! 400| 4-00 
pe ae — Poulets . 1 Eutr — — T1 — 


B) Ceny w handiu Debatt a — Prix dans le commerce en gros. 


Pszenica Genf 2 . [100kg.27:25 27:00 .27 13 272 25 26:50|27:03 
Zyto Seigle . » ]2688 26°75 26°75 26:75 2650126 73 
Jeczmien Orge . » [2225 12200 21°00 21:00 21:50|21:55; 
Owies voine » Dëst gie 26:50 26:50 26:00|26 40! 
Gryka Sarrasin . A 24:00 124-00 24-0012400; 
Proso - Millet. . m |2100/21:00:21:00 [21:00 21:00|21-00 
Ryż Burma Riz Burma II ` » [0737073170773 70:73 70773|70773 
Rzepak — Colza ; 4 [83:25 33°00 132 75 32:50 31:50|32760 
Groch  Pois Victoria ` .. [600 36-00 38:00 3800 360036801 


Mais du pays > 
Haricots blancs, 


Kukurudza krajowa 

Fasola biała, długa 
longs . 

Fasola biala, krótka 
courts . 

Fasola krasa, długa 
leur, longs 

Fasola krasa, krotka 
leur, courts 

Soczewica polna 

Maka pszenna 65°% - 
ment 659/o . 

Maka pszenna 459/0 — Farine de froment 
5%. , 

Maka zyt. typ. krak. 


Haricots blancs, 
Haricots de con- 
wHaricbfs de cou- 


Pienille: 4 
Farine de fro- 


-= pom de p Se crac. 


Maka Zei. typ. pozn. — Farine de seigle type posn. 
Kasza jeczmienna 70°/o 
ge 70% . 


- Gruau d'or: 


27-00 27°00 27:00 27-00 26:50|26:90| 
29-00 29°00 29-00 29:00 27:00|28:60 


27:50 27:50 27:50 27°50 26:50|27:30 


32-00 ‘32:00 32:00 32:00 31:00 Ze 


42-00 42:00 42:00 41:50 40:50[41:60 
| | 

53-00 57°00 49 00 49:00 48:00|51-20; 

43-75 43°50 42-50 42:00 41:50|42:65 

44:50 M 50 e 50 43:00 42. 50143-60 


34-00 3400 : 33:00 33°00 33 00540 


Ciag dalszy — Suite. 


H š Cena najczestsza z tygodnia Ë Pus i 2x] 3 š Cena nujezestsza z tygodnia ) GR Mew 
Przedmioty konsumcii s £ gw a. 3 Gef Przedmioty konsumeji GE ah, 0 o M) T ER i 
a s CA 6 3 : & Hi 
Articles de consommation SÉ d Se omo s B E 2 Articles de consommation SÉ 5 sd, od HT 
Ë Š d (atte SW AES Ë Š z ug cu < El 
'Kasza jęczmienna 60% — Cruau d'or- Trzodachlewna bitej wagi-—Porcs abattus | 1 kg. | 1°45 1:40. 133 1:20. 1:40} 1-36! 
ge 6o . e . . .li00kg| -- — ||Ciele żywej wagi — cena najniższa 
! Ziemniaki stole — p we de ves š 550 6:50 o 50 7 00 6:50 6 40|| Veaux sur pied  — prix minim. . š 071 080 075 061 O60] 0:69 
iSiano — Foin . me". É 13:00 13:00 12:00 12:00 12°00} 12 40 — cena najwy2sza | 
Sloma dluga — Paille longue I S 800 800 750 750 7 : prix maxim. . . š 114 1:30 121 110 1:22] 119! 
4, mierzwa — Paille menue . 700 700 700 700 700| 7 — cena najezestsza 
Wat żywej wagi — cena najniższa prix le plus fréquent| . 099. 1:00 1:00 094 1-00} 0:99, 
| Boeufs sur pied — prix minim. . 1 kg. | 0:52: 060 0:50 045 Baran zywej wagi — cena najnizsza 
h cena najwyższa Moutons sur pied — prix minim - Š — — — — — — 
" prix maxim. 088 0:90 070 068 082} O — cena najwyisza 
e = cena najczęstsza prix maxim. . . - — — 
prix le plus fréquent. 070 070 063 058 062 — cena najezestsza 
oda chlewiae żyw. wag.—cenanajnizsza prix le lus fréquent š ES = = — = — 
' Pores sur pied - prix minim. 094 085 084 070 -- f Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de f 
cena najwyzsza chauffage . . . . . . .O[100kg. 400 400 400 +400 400 4:00 
s: prix maxim. ES 715822. PTS 1215 Drzewo opalowe, miekkie Bois blanc 
cena najezestsza devchaufjage. em, 9 2 Al ee 450 4:50 450 450 4:50} 4:50 


prix le plus fréquent 118 115 1503) 0:95 


XXIII. Uprawnienia poem — Autorisations industrielles. 


Ei sb dek uprawnien Liezba wygasłych uprawnien Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordees | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations a la fin du mois 


Klasy przemysłu Ovcól w tem opiewajacych na Ogółem | "tem opiewajacych na prze- Ogólem | wtem opiewajacych na prze- 
Classes dic uf golem | przemysl — o l'industrie gore™ | myst- concernant l'industrie | uprawnien | myst- concernant l'industrie! 
m wolny rekodziclni- koncesjono- = I wolny rekodzielni- koncesjono- SEN wolny rekodzielite vacuintene: | 
ind 17094 | e Ka | L e on | Tore KS en 
Ogólem — Totaux 73 63 10 35 32 2 1 22043 | 14469 5159 2415 | 
Produkeja Eee — Production des rnatiéres | 
premieres š š : a - -- - - == 8 8 
Pizemysl hutniczy -- Gap degen A = — — — = — — — 
Przemysl kamieniarski, ziemny, gliniany i Szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre 1 1 — 106 68 M x 
Przerabianie metali — Métaux . 2 = 2 — A3 590 25 | 
Wyrób maszyn, aparatów, instr umentow’ i Prodan 
przewozowych — /ndustrie des machines, app 1- 
reils, insfruments de locomotion . — — 28 198 135 
Pizemys! drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) 2 1 1 - 1 5] 368 — 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu 
— Caoutchouc, gutta-percha, celludotd . — _ 18 — 
Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 
—. Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes eic. . = _ 39 110 — 
Przemysł tkacki — NOOIT 0220 — — — 147 32 — 
Przemysł tapicerski — Tapisserie . — _ -— — - — 102 — 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Bonvection 
des vetements et des articles de mode . 5 5 1 367 2282 — 
Przemysl papierowy — /ndustries du papier 1 1 — — 45 95 — 
Wyroby spożywcze — /ndustries de l'alimentation 2 2 — = 181 698 24 
Przemysł gospodnio-szynkarski — H/étels, auberges 
et débits de boissons 8 8 - 137 683 
Przemysł chemiczny — Z7ndus*rie chimique 1 1 — - - 146 24 95 
Przemys! budowlany — Entreprise de bátiments . 1 1 = 117 564 453 
Przemysł graficzny -- /ndustrie graphique 1 1 - 59 28 67 
Zaklady centralne dla przenoszenia sity, ogrzewania 
i oswietlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le uer 
fage et pour l'éclairage s — - — 1 
Przemyst wedrowny i zbieranie plodów natury E 
dustries ambulantes et de récoltes . ~- - - - = = 
Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 40 40 — — 10860 224 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 2 2 — -— — 554 — — 
Zaktady pieniezne, kredytowe i ubezpieczen — Ffa- 
blissements financiers de crédit et d'assurances - E e 35 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires . u : e — - — — 712 = = 
Przemysł komunikacyjny — Communications et 
transports 7 7 — — 765 — 690 
Inne przemysly — Autres industries = — _ — — 5] = 1 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Podaz i popyt — Offres et demandes | Bezrobotni —  Chômeurs 
pe py E 
K Liezba mieszkancow Krakowa poszu- to umm wol- LR ie Liczba aise uprawnionych w ciagu miesiqca do za- 
is. 24d c E oes a Mie e | E aer Zeep 
El ES professions te cem nemp p: des habitants de Cracovie comme ayant droit a un secours. M 
I i ` D R u 
; razem ' mężczyzn! kobiet |razem meicz. kobiet | razem | mezez. | kobiet razem mezezyzn kobiet 
| total hommes | femmes | total | hommes femmes] total ` hommes femmes total hommes femmes 


333 1836 472 


Ogółem — En général 


474 , 123 | 351 


| Górnictwo — Mines N 
Hutnictwo — Usines- Fonderies 
| Przemys! metalowy — Metallurgie 
» wlókienniczy — Industrie textile 


Se budowlany — Entrepri« des 
bátiments . 
Przemysl drzewny — udne dn Bois 
Przemysł skórzany -— Industrie des 
peaux et des cuirs 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chémeurs 


1 


Liczba mieszkanców Krakowa poszu- Liczba zgloszonych wol- j- pp eise Liezba bezrobotnych uprawnionych w ciagu miesiaca do za- ! 
Klasy zawodu Eeer nych DE Wë des e Ap EERE silku. Nombre des chómeurs reconnus au cours du mois 
G 3 5 de: professions demandant un emptor es d empio: des habitans de Cracozie comme ayant droit a un secours 
razem mężczyzn. kobiet [|razem meżcz. kobiet | razem | mezcz. — kohiet razem mezczyzn kabiet 
total hommes | femmes | total hommes femmes} total ` hommes femmes total hommes femmes 
| Przemysł papierowy i drukarski — /n- 
dustrie du papier et de la typographie 11 7 4 — — - _ — -- 111 102 9 
Przemysł spozywezy —  /ndustrie de 
l'alimentation ` 8 6 2 — — — - - E 21 20 1 
Przemysł konfekeyiny rg de 
| vêtements . . 11 2 9 — — — — 18 4 14 
i Przetwory zwierzece - - Industrie animale — — — -- — - — _ 
Przemysl chemiczny- /ndustrie chimique — — — — -— _ - 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
non-qualifiés . . "D 260 180 80 64 38 26 64 38 26 822 720 102 
Sluzba domowa — Domestigies 366 6 360 | 328 3T 393258 15267 2. 4 265 : 
Robotnicy folwarczni- Ouvriers de ferme — - — — — : - _ -— 
| Robotnicy ralni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson ES — - = 
Pracownicy kamunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication — -- — : E - — 3 3 
Oficjalisci rolni — Employes et domes- 
| tiques agricoles -— “wa NN: = — — — -— — — — — -- 
, Nauczyciele — Instituteurs . . |. 33 12 21 = E — - — — 113 3) 82 
: Biuralisci — Employes de bureau . 42 28 14 80 80 _ _ 454 252 202 
|! Technicy — Techniciens . . . — — ~ -- — — - = 28 28 — 
Inne zajecia Dëss — Autres emplois 
intellectuels . . j 19 6 15 - -= - - 105 72 33 
| Pamoenicy handlowi- S Employés de 
commerce . . 16 4 12 - — -= — - - 69 10 20 
Praktykanci i terminatorzy : == Commis 
et apprentis . . = = = = x = = 
Inni pracownicy inladociani = Autres 
travailleurs T pas atteint leur 
majorité . . = = E == E 3 = - = 
Inni pracownicy — Autres travailleurs 


XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie. 


Liczba członków — Nombre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations medicales Liczba chorych odda- os 
d - nych — Nombre des "SE ne 
E Zi E o © a B "E , v.w 
| -—— hu | E isse pierwszych premieres nastepnych suivantes malades dirigés £3 E 
pee nych w ciągu | “Y Se NE E "P Pe peared i xm = S 
| miesiąca miesiaca nych miesiaca Ogalem < š =) So's S LEN z ESSE NONO Em EZ 
EC TESES EESE = See S ew Ww MR s E 
aucommence-| enregistrés biffés des | ala fin du | En géneral Hl ZEEE coss eos BEZ Sc5ES| FS xii PRE 
S E Si ETSS Te SE ENS ESS De Ë Vl FESTE oa 
ment du mois pendant le registres mois xb» EE sa ee L N mm z E > ER. N'S EK Ze E 
mois z "= ER EW d 2 S e Sec SE 
71345 | 5939 11786 | 71498 58070 24557 21656 2901 33513 32794 719 088 85 119 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'epargne de la ville de Cracovie. 


| Stan TEM ege Wkładki w miesiącu SE een, — Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 
[ z koñcem poprzedniego miesiaca Versements au cours du mois du compte- | Remboursement au cours du mois du sprawozdawezego 
à rendu compte-rendu 
Etat du capital déposé à la fin Etat des dépôts à la fin du mois 
du. mois précédent zlotawe — en zlotys | dolar. -— en dollars | zlotowe — en zlotys | dolarowe — en dollars du compte-rendu 
Stron Stron | St S 
z Dol. Boe n Daa E eee S LAD ZL Dol. 
sants | sants euran. si elirants 
19,757.294:80 3,515.933:65 | 1657 1,242.388:63 | 922. 199.646:62 | 1765 | 889.28528 | 1080 = 193.104:03 | 20,613.552'89!) 3,692.102:75!) 


1) W tem dopisano Din za 2-gie półrocze 1931 r. 503.154°74 zl. i 69.626 51 dol. — Y compris ?/o pour le 2 semestre 1931, 503.15474 zi. et 69.62651 dol. 


XXVI. Ruch pocztowy. — Postes. 


Poczta listawa — Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres chargées e! colis | Przekazów — Mandats-poste Czekow — Chéques degen, ITTY Ch 


d épargne 


listow z podang < 
paczek wartošcia — let- liczba 


j tres ù (leur 
des envots colis déclarde nombre 


wartocé w zło- 
tych — valeur 
en zlotys 


razem przesy- zwyklych polecanych razem prze 


dek? J wartosé w zlo- wartość w zło- 
lek — total des | ordinaires ` ` recommandés | sylek - total 


tych — valeur b tych — valeur 
en zlotys ROOTES || Sengclatys 


liczba 
nombre 


liczba 


envois przesylek envois 
Decus adn vecchi. E es x du MMC i sss wplaconych — payés par lexpediteur 


5,819.028 | 5,658.122 160.906 | 48.080 43.532 4.548 31.190 | 3,542.885°51 38.550 — 11,982.140777 4.520 278.730:13 


as cT mec E e c o «CPUS way pulla co n uhi — "p alu ays, pla r elo posle 


3207183 | 3,004120 203.063 | 37.994 33.241 4.753 55.699 | 4,187.601°42 | 15.104 | 2,305.08794 | 4160 | 240.3658 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane ` 7¢élégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — Z7'élegrammes privés-recus. 


Set? à - I i 
Ogółem --En general do doreczenia — à remettre Ir hp ona 


Dochód z opłat w złotych — Recettes 
å transmettre pur télégraphe 


des taxes en zlotys 


Liczba — Nombre ' 


| 
8.396 25.490°17 116133 10039 106094 


11 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEC MIASTOWA. —RESEAU URBAIN| SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RESEAU INTERURBAIN 


Przecietna mie- EC ds ee Liezha wezwań Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations téléphoniques 
sieczna liezba Dochód z abonamentu do rozmowy | 
ahonentów w zlotych przez abonentow dla ahonentów (awiza) 4 teenth | irs 
Nen: R nadanych nadeslanych ` : ogółem ls Se Dee 
ombre appro- ecettes des abonnements Nombre des avis demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expédiés par les transmis pour | d'appel télé. en general du poste autre poste 
des abonnés E abonnés les abonnés phonique 


46.776 


7.135 204. 20124 3.352 1.450 307 87.839 41.063 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji zelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


> m zesvlek pospiesz e š mE 3 F Sg : ; 
Pakunków — Colis PE "Ponp Ze Wywieziono z Krakowa — /l est sorti de Cracovie Przywieziono do Krakowa ll est entré à Cracovie 


Odiechalo Przyjechalo 


do stacy) — allant aux stations ze stacyi venant des stations 
z Krakowa do Krakowa y y 


Départs Anions wysłano | odehrano| wysłano odebrano 


de Cracovie à Cracovie 


DI DE PE k A b avri- 
expediés reçus expediés recus rajowyc nicznych 
de Pologne de l'étranger de Pologne 


krajowych zagranicznych 
de l'étrangér 


OSÓR - PERSONNES | J: O N S 
230.718 ; 18.711 | 421 | 61.225 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 


- — - - 
Sy i ' ' 1 2 8 BS Tga 
: = a T 
> S = = 9$ 8 wee 2 š š | MER 
SE T zr-Y > md HB = S ° ` S PS Š = ~ Š I 
E TS 2 ES a X dem x a vs ° Š 
SS vi BW RH no ou E = `š € 6 a SES ke 0 š 
S = "> ose P Š 9-3 6 2 RO SE Sito ER N 
EVI = sts E N E oA SSS D. Š T = P SG 
x E ov N ~ x o pa Ee < 
°, aE o = x. K bo 2 X N ~ e ow o 
Ze . h 1 1 n2 c "eg S z =S IS Big | = we EO BOR P. Sq. 7 
Linje lotnicze — Lignes d'aviation E < S Lc ° £ Be z eu 2 & eta Ó `o < 
23° GR E e & o 2 S Š GEZ SEXUS 
"o D E SZ Ej Ege Rm = 2 ez 
oe Za US 2 S Gees SS EE 
== ee) = ^ oz Eë Bas SEKR 
i s ae) A S6 i 
tam i z powrotem — aller E cm 2 . ' I cc N 
eiticlou = a kilogramow — kilogammes © = 
retour 
Ogółem — En général — | | | 
Kraków— Warszawa — Cracovie—Varsovie — — — T = eS 
Kraków—Lwów. — Cracovie— Langen = = = = = | 
Kraków —Wiedeñ — Cracovie—Vienne - — A c = 
' 


Krakow— Lodz — Crucovie—Lodz — = 


Krakow—Berno— Wieden — Cracovie—Berno—Vienne 


!) Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do druku Linja Lotnicza „Lot“ nie nadestata danych. — Les donneés de la Compagnie d’ Aviation „Lot“ 
ne mous sont pas été envoyées iusqu'au moment du remis du présent rapport a l'imprimerie. 


XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


/ H 1 Liezba wozów w ruchu Liczba kursów, odby- | Liezha rzcezywistych wozokilometrów, 

E ° z.g Nombre des voitures gel 

A RE SR i tych przez wozy przebiezonych przez wozy 

2 7 Š > < motorowych przyczepnych Nombre des trajets Nombres des wagons-km effectifs 
MU E 98 à moteur remorgues faits par les voitures?) arcourus par les voitures 

= Se z 2 g P p 

2-4 v «ov 

D 2 S v 
= N E 
Linje ler v nite s Z sg sa s s 11. fe, E b mm. 

E S = ELT Rios dE E $E x yim ut a t razem motorowe AT 

& Së Sa 22 |z 2/388] = EjESE| ga | š š P 

zi Ed m 5S | = ^lvas|b 2 Sees ° š 9 6 total a moteur 

= 9.5 2S, Ss [$9 s Wess cle s? E S š remorques: 

| Se aS de S &.casS] 9 š |< š E c a 2 t 


Razem — Total 1,576.8645) | 1.422 48 I .757| 294764 243418 51.346 


Most Podgorski--Dworzee osobowy 
Pont de Podgorze—Gare de voyageurs 


Rynek Glówny—ulica Podchorazych 
Place centrale—rue Podchorążych 


Rynek Podgórski -Dworzee towarowy | ; 
Place centrale de Podgdrze—Gare de marchandises . - 51.272 47.884 


Rynek Glówny—Park Dr. Jordana 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 


Salwator—ulica Lubicz 
Colline de Salvator—rue Lubicz D 


6 Salwator—Rynek Glówny—ul. Kalwaryjska 66.899 
Colline de Salvator— Place centrale—rue Kalwaryjska B 


') Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tem 281.864 osób na ahonamenty. — Y compris 284.864 de personnes profitant d'un abonnement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Naktadem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie. 


